Vous n'avez pas à payer un prix 
élevé pour un service de 


qualité 
SUPÉRIEURE 


Il pourrait même vous 
être offert à un coût 
inférieur. Comparez. 
Communiquez avec 
nous dès aujourd’hui. 


SALON MORTUAIRE 
a) DESJARDINS 
2. FUNERAL CHAPEL 
(204) 233-4949 


Sans frais : 1 888 233-4949 
357, rue Des Meurons, Saint-Boniface 
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revivez l'histoire … 
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Assistance record 


TER ‘085 


Sans frais : 1 (877) 450-2555 
ASSURANCE 
237-4816 
Un service personnel complet. 


Depuis 1931 
136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H0G3 


Le Festival folk a célébré son trentième anniversaire en attirant une foule record. 39 232 festivaliers se sont présentés durant 


les quatre jours de l'événement, comparativement à 39 169 en 2001, ce qui représente la plus grande affluence jusqu’à 
présent de l’histoire du festival. Les organisateurs peuvent donc dire : mission accomplie! 


Prêts pour 2004 


La Société franco-manitobaine 
se prépare pour le renouvellement 
de l'entente Canada-communautés. 

Elle demandera bientôt à 
ses organismes de se fixer 
de nouveaux objectifs. 


BE Page 3. 


L'attaque 
des clones 


Ben Wah, vous connaissez? Il s’agit 
de Benoit Morier, animateur- 
technicien à la radio Envol 91 
et artiste accompli. Avec son premier 
album, Clonage, il se révèle sous 
un visage. multiple. 
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JUSQU'AU 31 AOUT 
INFO : 1-866-808-8338 


. comme Si VOUS y étiez! 


DÉCOUVREZ LE CIMETIÈRE DE LA CATHÉDRALE DE SAINT-BONIFACE EN COMPAGNIE DE 
PERSONNAGES ISSUS DE NOTRE HISTOIRE, DANS UNE TOURNÉE THÉÂTRALE UNIQUE EN SON GENRE! 


Man tuba SR 
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EL Caisse 


FRANCOFONDS 
PP ai 


De belles 
découvertes 


Le foyer d'accueil de Saint-Adolphe 
a ouvert au mois de mai une boutique 


d'occasion pour venir en aide 
à ses résidants. L'argent amassé 
permet d'effectuer des achats 
et quelques sorties. 


BE Page 15. 


Per 0 
Union des ministres de l'Agriculture 


Les ministres provinciaux considèrent que la réouverture de la frontière américaine est actuellement la priorité 


Jean-François BRULOTTE 


ors de leur congrès annuel 
| qui a eu lieu du 8 au 10 juin 
à Winnipeg, les ministres 
provinciaux de l'Agriculture se sont 
unis pour prioriser l'aide à 
l'industrie canadienne du bœuf, 
présentement en crise. Même si le 
ministre fédéral de l'Agriculture, 
Lyle Vanclief, ne veut pas bannir les 
importations de bœuf américain au 
pays, ses homologues provinciaux 
se sont entendus pour tenir un 
discours commun. 


Ils reconnaissent tous que la 
situation actuelle est grave, 
puisque le monde bovin au pays 
en est un d'exportation et que les 
prix aux abattoirs ont chuté des 
deux tiers, cepuis la débâcle 
causée par le blocus américain sur 
le bœuf canadien. Nos voisins du 
Sud considèrent les ruminants 
canadiens à risque, depuis 
l'apparition, il y a deux mois, d'un 
cas isolé de la maladie de la vache 
folle en Alberta. 


La ministre manitobaine de 
l'Agriculture, Rosann Wowchuk, 
croit au processus de négociation 


Coup d'œil national 


N° 


pour résoudre la situation. « Il 
faut se concentrer vers l'ouverture 
de la frontière avant tout et je crois 
qu'il vaut mieux négocier que de 
fermer celle-ci », résume-t-elle. 


Le gouvernement du Québec 
était représenté par la nouvelle 
ministre de l'Agriculture, des 
Pêcheries et de l'Alimentation, 
Françoise Gauthier. « Il y avait 
beaucoup d'ouverture des 
différents intervenants envers 
notre gouvernement, explique-t- 
elle. Le fait qu'on soit un 
gouvernement fédéraliste peut 
avoir un impact positif sur la 
perception du Québec qu'ont les 
autres provinces. Il nous est très 
important d’être proactif en 
matière de relations 
intergouvernementales. Les 
ministres ont convenu de créer un 
programme définitif pour aider les 
fermiers, et le Québec adhère à 
l'entente. On a donné le mandat 
au gouvernement fédéral d'en 
faire plus, car c'est rendu que ça 
ne peut plus se décider au niveau 
provincial. » 

De son côté, Lyle Vanclief a 
souligné que l’aide sera versée 
directement aux producteurs. « Il 


en agriculture au pays. Au Manitoba, c'est 70 % de la production bovine qui est destinée à l'exportation. 


photo : Jean-François Brulotte 


La nouvelle ministre de l'Agriculture du Québec, Françoise Gauthier, a demandé la reconnaissance du 
travail accompli dans sa juridiction, tel leur nouveau guichet unique en capital agricole , la Financière 


agricole du Québec. 

est très clair que les chèques iront 
aux fermiers et ils auront le choix 
de gérer l'argent comme ils le 
voudront », précise-t-il. 


L'industrie demande aussi la 
réouverture de la frontière. « Il 
s'agit de conditions extrêmes, 
indique le président de la 
Fédération canadienne des 
exportateurs de bœuf, Ted Haney 
Il faut qu'on collabore avec les 
États-Unis, car c'est un marché 


très important au plan 
économique. Tout retard cause 
des dommages et les animaux 
doivent quitter les ranches. » 


Certains spécialistes du milieu 
proposent l'idée de la division du 
cheptel en régions provinciales 
pour éviter que des problèmes 
locaux potentiels prennent des 
tournures nationales. Cependant, 
le concept n'a pas un grand avenir, 
selon les divers ministres 


LA DIVISION SCOLAIRE PEMBINA TRAILS 


(Ancienne division scolaire Assiniboine Sud) 


La Division sollicite des candidat.ess bilingues (français et 
anglais) pour combler le poste suivant : 


Enseignant.e d'éducation physique 


* 7° année au l‘’secondaire 
+_poste permanent à plein temps (1,0) 


L'entrée en fonction se fera 2 septembre 20083, 


L'embauche est conditionnelle à l'examen du dossier 
judiciaire et à l'approbation du registre des cas d'enfants 
maltraités. 


Veuillez envoyer votre lettre de demande d'emploi, y 
compris tous les renseignements pertinents ainsi que le nom 
et le numéro de téléphone de trois références à : 


Lawrence Lussier 
Division scolaire Pembina Trails 
181, baie Heniow 
Winnipeg (Manitoba) 

R3L 1M7 


ou par télécopieur : (204) 488-0431 
ou par courriel : jobs@pembinatrails.ca 


Veuillez noter que nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes convoquées à une entrevue. 


LA MISERTÉ 
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questionnés. Tout comme ses 
collègues du Manitoba et du 
Québec, la ministre albertaine, 
Shirley McClellan, ne croit pas 
qu'il s’agit d’une idée viable. « Il 
est totalement impossible de 
séparer le cheptel, estime-t-elle. Le 
bétail des différentes provinces est 
interrelié jusqu'au rang génétique. 
Par exemple, l'Alberta est très 
proche du Québec, puisque ce 
dernier est notre principal 
acheteur de bœuf au Canada. » 


Shirley McClellan ajoute que 
l'ensemble du problème de la crise 
du bœuf est complexe. « Si l’on 
pouvait rendre la situation plus 
simple, on le ferait, mais le 
problème n’est pas simple », 
conclut-elle. 


Winnipeg 
Bureau du greffier 


AVIS DE SÉANCE 
COMITÉ MUNICIPAL DE 
RIEL 


Date: Le mardi 22 juillet 2003 


Lieu: Salle du Comité municipal 
604, chemin St. Mary’s 


Heure : 17 h : - Séance ordinaire 
18 h : - Séance publique pour traiter 
des questions de zonage et de permis 
LES SÉANCES DU 
SONT OUVERTES À TOUS 
Des services d ‘interprétation y sont offerts, et les 
mémoires peuvent y être présentés dans l'une ou 
l'autre des deux langues officielles. 


Marc A. Pittet, secrétaire du Comité municipal 
Téléphone : 986-4229 


ACTUEL 


Vers de nouveaux objectifs 


Cinq ans après l'élaboration de son plan de développement global, la Société franco-manitobaine 
désire le réévaluer La communauté francophone aura-t-elle atteint ses buts? 


Mylène CRÊTE 


a Société  franco- 
manitobaine (SEM) 
procédera à une révision de 


son plan de développement global 
cet automne. Deux journées de 
travail sont prévues en octobre et 
en novembre pour permettre à la 
communauté francophone de 
reformuler ses objectifs. La SFM a 
cru bon de lancer cet exercice 
alors que l'entente Canada- 
communautés doit être renouvelée 
en février. 


« La base du plan est encore 
très pertinente et nous allons 
continuer de l'utiliser, précise le 
président-directeur général de la 
SFM, Daniel Boucher. Nous ne 
voulons pas recommencer à zéro. 
Mais avec la nouvelle entente qui 
sera signée, c'est le bon moment 
pour voir où nous en sommes 
rendus. » 


Le plan de développement 
global a été élaboré en 1998 par la 
SFM pour donner à la 
communauté francophone un 
moyen de s'épanouir. Il comprend 
neuf secteurs : l’économie, 


l'éducation, le patrimoine, la santé, 
la culture, le secteur politique- 
juridique, les communications, les 
sports et loisirs et le 
communautaire. S'ajoutent trois 
clientèles : la jeunesse, les femmes 
et les aînés. Chacun de ces 
secteurs et clientèles possède ses 
propres buts. La révision du plan 
global sera l'occasion d'identifier 
ceux qui auront été atteints. 


« Nous devrons faire un retour 
sur ce qui a été fait depuis 1998, 
indique-t-il. Ensuite, il s'agira 
premièrement de vérifier si tout le 
monde se place bien dans les 
secteurs et deuxièmement de voir 
quels sont nos objectifs à moyen 
et long terme. » Daniel Boucher 
espère pouvoir marier la mission 
d'agrandir l'espace francophone 
que s’est donnée la SFM au plan 
de développement global. 


Elle devra également redresser 
le secteur des communications. La 
Société des communications, un 
de ses organismes, a été dissoute 
en juin 2002 après qu'elle eut été 
victime de fraude. Aucune autre 
entité n'a été mise sur pied depuis. 
« Je ne sais pas encore comment 
nous allons restructurer le secteur, 


admet-il. Mais la révision du plan 
global va nous aider à repartir du 
bon pied. » 


Par ailleurs, la SFM a 
embauché le consultant Ronald 
Bisson pour évaluer la dernière 
entente Canada-communautés. 
Une des lacunes de l'entente est sa 
rigidité dans l'attribution des 
fonds. « Nous devons donner 
80 % des fonds à huit organismes 
pour leur financement régulier, ce 
qui est une bonne chose, explique- 
t-il. Mais d’un autre côté, nous 
réservons seulement 20 % pour 
les projets ponctuels. Nous 
pensons que nous devrions avoir 
une plus grande marge de 
manœuvre, Car Ça nous 
permettrait de planifier à long 
terme. Présentement, nous 
sommes pris dans des boîtes 
administratives. Alors, ce qu'on 
dit, c’est : laissez-nous dépenser 
l'argent comme on veut et en 
contrepartie, nous vous offrirons 
des rapports de résultats. » 


La SFM espère également 
obtenir des fonds additionnels 
pour répondre aux besoins 
grandissants des organismes. 
« Tous nos secteurs ont beaucoup 


photo : Archives La Liberté 


Il y a 35 ans, le 22 juillet 1968, la Cathédrale de Saint-Boniface était dévastée par les flammes. 
Près d'un mois plus tard, à la suite d’une enquête, le commissaire aux incendies du Winnipeg 
métropolitain, Auguste Thorimbert annonçait que le feu avait été causé par des ferblantiers qui 
auraient fumé lorsqu'ils travaillaient sur le toit. Elle a été reconstruite à l'arrière de l'édifice 


incendié, de 1970 à 1972. 
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LAÏLISERTÉ 


Archives La Liberté 
Daniel Boucher : « Nous ne voulons pas recommencer à zéro. » 


d'activités, mais pas assez de fonds pour les réaliser », conclut-il. 


Er L PE 7e 


photo: Gracieuseté Josée Morneau 


Championne canadienne! 


La Franco-Manitobaine Josée Morneau a remporté le premier 
championnat canadien des femmes fortes, qui avait lieu les 5 
et 6 juillet au Québec. Elle a accumulé le plus de points en 
gagnant trois des cinq compétitions. Celles-ci incluaient, 
entre autres, la levée à répétition d’une voiture de 476 livres, 
une épreuve de chargement d'objets et la levée à répétition 
d'un billot de 130 livres. Elle a également tiré, sur une distance 
de 25 mètres, un camion de 5 000 livres! 


Prévoir la grève 


u moment d’écrire ces lignes, nous étions 
A toujours dans l’expectative du déclenchement 

d’une grève générale à Postes Canada. Si aucune 
entente ne survient entre la partie patronale et le 
syndicat des employés de l’entreprise d’ici le 18 juillet, 
ces derniers débrayeront. Cette décision aurait des 
conséquences extrêmement fâcheuses pour La Liberté 
et ses abonnés. 


C’est pour cette raison que cette semaine, nous 
avons décidé de devancer d’une journée la publication 
du journal. Nous espérons que cette mesure permettra 
à la majorité de nos abonnés de recevoir leur copie 
avant le déclenchement de la grève. Mais cette solution 
n’est bien sûr qu’éphémère. Dans l’éventualité d’un 
conflit de longue durée, nous devrons nous-mêmes 
effectuer la livraison du journal, avec tout ce que cela 
implique. 


Évidemment, une telle situation reste hypothétique. 
Mais comme il est peu probable que Postes Canada en 
vienne à une entente avec ses employés, nous devons 
envisager toutes les solutions de rechange. Et comme 
nos moyens sont limités, les solutions le sont tout 
autant. Surtout que ce débrayage survient en pleine 
période estivale, alors que plusieurs activités sont au 
ralentie ou ont tout simplement arrêté. 


Lors de la grève de 1997 par exemple, La Liberté 
avait été distribué dans les écoles. Évidemment, saison 
oblige, cette option n’est pas ouverte à nous cette fois- 
ci. Alors, nous sommes à la recherche d’un autre 
moyen de distribuer le journal à nos abonnés. 


En milieu rural, nous espérons pouvoir compter sur 
la collaboration du réseau des caisses populaires et des 
entrepreneurs dans chacune des régions. Notre 
intention est de déposer, dans chaque village, tous les 
journaux dans un établissement ouvert au public où les 
abonnés pourront ramasser leur copie. L'équipe de La 
Liberté s’affairera à le livrer dans chacun de ces 
commerces. 


C’est en milieu urbain que la situation se complique. 
Comme les écoles sont fermées et qu’il n’y a pas de 
Caisses au quatre coins de la Ville, ça risque d’être 
beaucoup plus difficile de trouver, dans chaque 
quartier, un commerce prêt à recevoir et distribuer le 
journal. Nous sommes donc à la recherche d’un autre 
moyen de distribution. Des démarches ont été 
entreprises auprès du réseau des bibliothèques 
publiques de la Ville de Winnipeg. Nous espérons 
qu’ils accepteront de nous offrir, comme on dit, un 
bout de comptoir. Sinon, il y a toujours les bureaux de 
police communautaires ou les magasins des Alcools. 


Comme vous pouvez le constater, toutes les options 
sont sur la table. Et je dois avouer, bien candidement, 
qu’au moment d’écrire ces lignes, je n’ai toujours pas 
trouvé de quelle façon nous allons distribuer La Liberté. 
Et il y a un autre défi qui nous attend; celui de pouvoir 
vous communiquer, chers lecteurs, les points de 
distribution temporaire de notre journal. 


En conclusion, nous souhaitons donc vivement que 
les deux parties s’entendent avant la date butoir du 18 
juillet et que le service de livraison du courrier ne soit 
pas perturbé. Dans la possibilité d’une grève, soyez 
assurés que nous mettrons tout en œuvre pour vous 
offrir le meilleur service possible et vous communiquer 
la façon la plus facile de vous procurer votre exemplaire 
du journal. En attendant, nous vous invitons à vous 
joindre à nous afin de faire connaître aux deux parties 
impliquées, votre mécontentement face à cette 
situation. 


Pascal Dubé 
Directeur, journal La Liberté 


.£T TU VEUX ENREGISTRER C fe MAGHIN QUE 


T'APPELLES UNE 


ARME A FEU? TANT QU'A MO 
‘GA M'A PLUSSE L'AIR D'UNE ARME UC RON 


MASSIVE! MAIS SÉRIEUSEMENT, QU'AS - TU 
PDA DE FAÎÏRE AVEC UN PAREIL 


Lu Je Fi | 


A VOUS. 


Fiers du 
Quartier français? 


Je dois dire que je suis extrêmement 
déçue de l'apparence de notre boulevard 
Provencher, avec ses contenants 
lugubres, ses quelques petits parterres 
de fleurs si peu entretenus, etc. Ce 
décor, pour moi, ne traduit aucune fierté 
de notre part. À l'exception de quelques 
entreprises, telles que Just Desserts, La 
Vieille Gare et quelques autres, je dois 
dire que ça n’a aucun éclat et je suis peu 
fière d'y amener un visiteur. Peut-être 
pourrions-nous apprendre du Old St. 
Vital Biz, avec ses parterres impeccables 
et ses fleurs aux couleurs éclatantes 
dont on a commencé l'aménagement au 
début mai. Enfin, avec la construction 
du nouveau pont et les spectacles du 
midi, quel meilleur temps pour ajouter 


de l'ambiance embellir notre " Quartier 
français " et se montrer fiers de notre 
Saint-Boniface. 


Yvette Saurette 
Saint-Boniface 
11 juillet 2003 


Bravo 
Chantecler! 


Merci, membres du comité 
organisateur de Festival Chantecler, 
pour cette deuxième fête francophone à 
Saint-Pierre-Jolys. J'admire votre 
ténacité et votre enthousiasme à 
coordonner un tel événement. Vous 
n'aviez pas oublié un seul ingrédient 
dans la recette : beau terrain de 
camping, bel accueil à l'entrée, activités 
pour enfants, activités pour ados, des 
tirages toute la journée, artistes 
exceptionnels vendredi et samedi, pas 
trop de moustiques, pas de pluie, beau 
soleil, navette d'autobus, kiosques pour 
tous les goûts, bon repas servi avec 
hospitalité incroyable et j'en manque. 
Donc, on s’est fait servir un gâteau 


remarquable! Je vous en remercie 
encore, mais je demande à ceux qui ne 
sont pas venus le déguster, ce bon 
gâteau : OÙ ÉTIEZ-VOUS ? 


En effet, je pose la question aux mille 
francophones absents : 


Avons-nous perdu le goût de fêter en 
français ? 


Nous dépensons beaucoup d'énergie 
à revendiquer nos droits et à parler 
d'agrandir nos espaces francophones, 
mais sommes-nous rendus au point où 
nous nous prenons tellement au sérieux, 
que nous ne voulons plus fêter 
ensemble ? 


Si les francophones ne se sentent 
pas attirés par un festival dans leur 
langue, par le simple désir de fêter 
ensemble, en français, je crois que nous 
avons perdu l’étincelle pour allumer la 
flamme, ce qui pourrait devenir critique 
pour les générations à venir! 


Merci à l'équipe de Nicole, Raymond 
et compagnie, et bon courage pour le 
troisième festival! 


Diane M. Connelly 
Sainte-Anne 
14 juillet 2003 


Fondation DonatienFremont 


Date limite : le 31 juillet 2003 


BOURSES aux ÉTUDIANTS qui se dirigent vers 
une carrière en COMMUNICATION. 


Pour une re dant le médias francophone 
programmes considérés : 


+ Communications 


+ Humanités 


* Journalisme 
* Français 


* Graphisme 
* Gestion 


Communiquez avec Francis Poulin 
au (613) 241-1017 


www.apf.ca/fondation 


LA LIBERTÉ 
3TRA414 A1 


DU 17 Aÿ 2° AIEUET 2003 


ÉDITORIAL 
UL ES VAS! UQ rs 


LA MONTAGNE 
Les musées se multiplient 


Notre-Dame-de-Lourdes, Saint-Léon et Saint-Lupicin raconteront chacun à leur façon une facette de l'histoire 
régionale. D'autres villages pourraient même emboîter le pas… 


Mylène CRÊTE 


a région de La Montagne 
Le pourrait devenir d'ici un an 

un lieu de commémoration 
du patrimoine. Au Musée des 
pionniers et celui des Chanoinesses 
de  Notre-Dame-de-Lourdes 
s'ajouteront un établissement 
consacré aux salamandres à Saint- 
Léon et l’église de Saint-Lupicin. 

« Nous voulons regrouper 
plusieurs institutions francophones 
de la région qui ont quelque chose 
à offrir aux plans écologique et 
patrimonial », explique la 
muséologue Martine Tinjoud, 


également à l'origine de la 
configuration des musées de Notre- 
Dame-de-Lourdes. 


L'Écomusée de La montagne 
Pembina ainsi formé permettrait la 
création d'un circuit touristique dans 
la région. Il permettrait aussi au 
projet de Centre d'interprétation de 
la salamandre à Saint-Léon de voir le 
jour après plusieurs années d'attente. 
Une demande de financement a été 
complétée et les organisateurs 
devraient savoir de quel montant ils 
bénéficieront au printemps. Le 
Musée de la salamandre sera situé 
dans l'école Théobald, qui accueille 
déjà une exposition de dessins 
d'élèves de l'école Saint-Léon. 


NAV CANADA 


a  * 


Et un controleur. 


Êtes-vous prêt(e) à faire décoller votre carriere dans 
le contrôle de la.circulation aérienne? NAV CANADA 
offre d'excellents salaires de départ et de nombreux 
avantages - et chaque jour Le défi de guider 
en toute sécurité les aéronefs et leurs passagers 


Consultez notre site Web ou téléphonez sans frais au 
1-800-667-4636 
WWW.navcanada.ca 


D 
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Le musée de Notre-Dame-de-Lourdes sera une des quatre institutions qui formeront l'Écomusée de La 
LS 


montagne Pembina. 

Le groupe à l’origine du projet 
espère pouvoir faire l'acquisition de 
l'église Saint-Lupicin. D’autres sites 
pourraient s'ajouter par la suite. 
Quant au Musée des pionniers, il a 
reçu récemment une subvention de 
5 650 $ pour l'élaboration d’un 
programme scolaire. 


Par ailleurs, des articles du 


Musée des Chanoinesses feront 
partie d'une exposition nationale 


LA FOURCHE 


sur le rôle des congrégations 
religieuses dans la conservation du 
français au Manitoba. Les Sœurs de 
Saint-Joseph, des Saints-Noms-de- 
Jésus-et-de-Marie, les Sœurs grises 
et les Filles de la Croix y seront 
également présentes. « J'ai fouillé 
les archives pour trouver des 
informations sur l'éducation en 
français au Manitoba, indique 
Martine Tinjoud. Je suis maintenant 
prête à faire de la recherche ainsi 


que l'étude de faisabilité. » 


Une première subvention de 
15 500 $ a été accordée pour 
démarrer le projet et une deuxième 
devrait suivre cet automne. 
L'exposition sera présentée au 
Musée de Saint-Boniface en juin 
2005, puis voyagera à travers le 
Canada. « Ce sera le premier grand 
projet de l'écomusée! », conclut- 
elle. 


Bicyclettes et patins à louer 


a Fourche a maintenant un 
L attrait de plus. En 

collaboration avec 
l'organisme de bienfaisance 
Marymound et le magasin Gord's 
Bike and Ski, le parc offrira la 
location de bicyclettes et de patins à 
roues alignées durant l'été. 


Marymound est une 
organisation privée à but non- 
lucratif dont le but viser à aider des 


enfants en difficulté agés entre 10 et 
16 ans. « Nous avons déjà une 
clinique de thérapie, mais il y a 
grand besoin de développer les 
compétences pratiques des enfants 
et le projet va les aider à faire des 
réparations sur les vélos », explique 
le relationniste de Marymound, 
Michael Kane. L'organisme travaille 
principalement avec des enfants 
confiés par le service à l'enfant et à 
la famille. 


Un gros merci à tous les citoyens 
et citoyennes qui m’ont appuyé 
lors de l’élection provinciale. 


Je m’engage à vous servir et à 
répondre à vos préoccupations au 
cours de mon deuxième mandat. 


Greg Selinger 


Député de Saint-Boniface 


La location des bicyclettes se fait 
à la boutique située entre les deux 
wagons près du Marché de La 
Fourche pour des prix qui varient 
entre 10 $ et 15 $ par heure ou 23 $ 
à 28,50$ par jour. Pour des patins à 
roues alignées, il faut débourser 
entre 10,50$ et 12,75$ par heure 
ou 17 $ et 21,75$ par jour. Le 
kiosque est ouvert tous les jours de 
10 h 00 jusqu'au coucher du soleil. 


JÆB. 


——— AARERTÉ 


95 ans!! C'est merveilleux! 


Nous vous présentons Emmanuel Lemoine, 
né le 8 aouit 1908 à Saint- Agathe. II est le 
père de Eva ( Lucien « Morin), Rita («Marcel 
Lécuyer), et André (Liliane Desrosiers ) et le 
grand-père de «Miguel, Nadine, et Roxanne 
(Ryan Cruise) de Winnipeg et de Philippe 
(Christel), Nicole (Denis Bertolacci ), Isabelle 
(Philippe Desjardins) et (Françoise de 
«Montréal. D est aussi l'arrière grandpère de 
«Maxim, Jean-Philippe, _Xavier, Jonathan, 


Vincent et «Maggie. 
En plus d'être fermier à Ste Agathe, Emmanuel a 
été très dévoué à sa communauté, entre autre 
comme membre fondateur de la Caisse Populaire et 
du conseil des Chevaliers de Colomb, et comme 
conseiller de la « Municipalité Ritchot de 1966 à 
1980. Son implication dans le mouvement 
coopératif fut reconnu en 1993 par la remise de 
l'Ordre du «Mérite coopératif du «Manitoba. 
Papa nous sommes bien fiers de toi ct 
nous f'aimons 1 


Tes enfants 


Emmanuel Lemoine 
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HORIZONTALEMENT 


Conjonction. - Lieux qui sont 
le siège d'une immense 
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Réception d'un congé. 
Cactus. - Avoir la hardiesse 
de. 

Négation. - Provoqué par le 
vent. - Lettre de l'alphabet 
grec. 

Distances assez longues 


parcourues à pied. - Affaiblie. 


Se dit des matières textiles 
n'ayant subi aucun lavage. - 
Formules. 

Lettre de l'alphabet grec. - 
Anneau. 

Signe de l'addition. - 
Occasionne. 

Personnel. - Conduite 
souterraine. - Doublée. 
Douteux, vagues. 

Avoir avec soi. - Cachons. 
Nouvelle, originale. Ville du 
Cameroun. 

Fabrique, produise. - Vapeur 
d'eau qui se dépose le matin 
ou le soir sur les végétaux 


(pl). 


VERTICALEMENT 


1: 


Qui se plaît dans la 
méditation notamment 
religieuse. 


Pièce servant de couvercle. - 


École nationale 
d'administration. 
Drame lyrique japonais. - 


DU 17 AU 23 JUILLET 2003 


activité. 

Arbrisseaux grimpants. - 
Repaires. 

Se dit d'une pièce qui a des 
bordures en biseau. - Dit en 
s'exclamant (s'). 

Action de supprimer 
momentanément la fourniture 
du courant électrique dans 
un secteur du réseau. 
Déesse égyptienne. - Mettre 
en état de fonctionnement. 
Soulèvement populaire 
spontané. 

Étonnantes. 

Préposition. - Fromage 
blanc. - Corps simple. 
Labiée à odeur forte. - 
Période de temps. 
Sélectionnés. - Brisas. 


RÉPONSES DU N° 252 
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La filière francophone des Goldeyes 


« C'est superplaisant d'être ensemble, car on se parle en français sur le terrain. De plus, depuis que Patrick est 


Jean-François BRULOTTE 


9 arrêt-court des Goldeyes de 
lé Winnipeg, Maxime Poulin, 
n'est plus le seul joueur 
francophone de la formation et 
peut-être même de la ligue 
Northern au complet. En effet, le 
Québécois Patrick Scalabrini est ici. 

Patrick Scalabrini a joué les deux 
dernières saisons avec les Capitales 
de Québec et il a participé au camp 
d'entraînement des Cubs de 
Chicago. Comme ces derniers 
n'avaient malheureusement pas de 
place disponible pour lui, il a été 
libéré de l'équipe. 

À la recherche d'un nouveau 
défi, il a décidé de venir jouer à 
Winnipeg où Maxime Poulin 
l'avait incité à le rejoindre. 
« Maxime et moi, nous nous 
connaissions déjà avant de jouer 
ensemble, ici, nous nous étions 
toujours très bien entendus 
lorsqu'on se voyait dans le baseball 
junior au Québec, raconte Patrick 
Scalabrini. En 1997, on est venus 
jouer ensemble aux Jeux d'été du 
Canada à Brandon, où on a gagné 
la médaille d'argent. » 


L'an passé, les Goldeyes avaient 
déjà un œil sur le joueur natif de 
Sherbrooke, au Québec. Au 
moment où l'on a su qu'il 
cherchait à changer de club, 
Maxime Poulin a appelé pour 


SPORT 


Isabelle LAMONTAGNE 


e Monicas Danz Gym 
| représentera le Manitoba 
pour la deuxième fois au 
Gymnaestrada de Lisbonne, au 
Portugal, du 20 au 26 juillet. 
Treize participantes âgées de 10 à 
50 ans de la troupe The Mosaik of 
Manitoba se rendront à 
l'événement d'envergure 
internationale, regroupant des 
gymnastes et des danseurs. Celles- 
ci pratiquent depuis deux ans en 
vue de cette rencontre amicale, 
qui se déroule à tous les quatre 
ans. 


« C'était toute une aventure 
d'organiser ce voyage, raconte la 
directrice artistique et ancienne 
gymnaste olympique, Monica 
Goermann. Mais ça en vaut la 
peine. C'est une expérience 
incroyable où elles auront la 
chance d'apprendre beaucoup et 
de rencontrer d'autres danseurs. » 


Le Gymnaestrada, organisé par 
la Fédération internationale de 
gymnastique, est un 
rassemblement de 23 pays et attire 


l’inviter à venir jouer avec lui à 
Winnipeg. « Je n'avais entendu 
que du bien sur la ville et 
l'organisation, explique-t-il. J'ai 
26 ans et ma carrière de baseball 
tire probablement à sa fin. Aussi, 
je voulais aller avec une équipe 
qui a des chances de gagner un 
championnat. De plus, ici, on joue 
dans des villes plus grandes, avec 
des foules incroyables, et les stades 
sont souvent neufs! » 


Même si sa carrière sportive n’est 
pas terminée, le joueur a une vision 
responsable de l'avenir. « J'aimerais 
rester dans le monde du baseball, 
mais mes chances sont limitées au 
Canada, commente-t-il. J'ai 
enseigné en immersion française en 
Ontario pendant la saison morte et 
lorsque j'ai joué au niveau collégial, 
j'ai fait un baccalauréat en histoire à 
l'Université d'Hawaii. Ce sont des 
choses qui m'intéressent, tout 
comme peut-être de retourner sur 
les bancs d'école. » 


De son côté, Maxime Poulin 
analyse la fiche de l'équipe à la 
mi-saison. « On recommence à 
gagner, note-t-il. On a tous eu des 
hauts et des bas. Ma saison va bien 
et je travaille fort. On m'a invité au 
match des étoiles et c'est une belle 
marque de confiance qu'on me 
donne. L'année passé, on a gagné 
la première moitié de saison, mais 
pas cette année. Les Saints de 
Saint-Paul sont déjà en série, mais 


rendu au troisième but, on se conte plus de blagues que jamais! » , raconte en anecdote Maxime Poulin. 


4 


photo : Jean-François Brulotte 


Patrick Scalabrini et Maxime Poulin forment un tandem francophone populaire durant les soirées d'été 


au parc CanWest Global. 

on veut les battre. Dans notre 
ligue, ce sont les premiers de 
chaque division et les gagnants de 
la deuxième moitié de saison qui 
participent aux séries. » 


Si Maxime Poulin ne fait pas un 
saut dans les ligues majeures, il est 


probable qu'on le reverra l'an 
prochain avec les Goldeyes. « C'est 
sûr que c'est mon but de me rendre 
dans les majeures, confirme le 
joueur originaire de Beauceville, au 
Québec. C'est quelque chose de 
possible, car un de nos coéquipiers 
est parti dans l'entourage des 


En voyage! 


Une troupe qui unit le monde de la danse à celui de l'acrobatie se prépare pour s'envoler à Lisbonne, 


capitale du Portugal. E 


plus de 23 000 participants. Pour 
l'occasion, la troupe de danse 
acrobatique de Monica Danz Gym 
offrira une prestation tout à fait 
particulière. Celle-ci incluera de la 
danse et des acrobaties. Ce sera le 
seul groupe à effectuer des 
prouesses avec des tissus aériens, 
une idée empruntée au Cirque du 
Soleil. 


Les participantes auront 15 
minutes pour présenter leur 
routine. « Notre présentation est 
un mélange de danse moderne et 
de jazz, explique une des membres 
de la troupe, Yannick Legrand- 
Polejewski. Le gala Gymnaestrada 
invite différents pays à démontrer 
de la créativité, à s'amuser et à 
fraterniser. » 


Plusieurs de ces gymnastes, 
comme Rachelle Kasselman 
étaient familières avec le monde 
de la danse avant de débuter. 
« Quand j'étais toute petite, je 
faisais déjà de la danse et de la 
gymnastique, dit la participante 
âgée de 12 ans. Mes amis m'ont 
dit que je pouvais faire les deux 
avec cette troupe; c'est pourquoi 
j'en fais partie depuis un an. » 


Île participera aux Olympiades de la gymnastique. 


Mariners de Seattle. Il y a tellement 
de joueurs en Amérique du Nord et 
il faut trouver sa place. Je fais mes 
aifaires et je crois en moi. 
Autrement, je suis prêt à revenir 
jouer avec les Goldeyes, car je me 
sens très bien accepté et chez nous 
à Winnipeg.» 


photo : Isabelle Lamontagne 


La troupe The Mosaik of Manitoba du Monica’s Danz Gym participera, du 20 au 26 juillet, au 
Gymnaestrada à Lisbonne au Portugal. 


La troupe, qui compte quatre 
francophones, aura même la 
chance de faire valoir la culture 
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manitobaine, lors d'une soirée qui 
rassemblera les équipes 
canadiennes. Elles planifient entre 


autres de chanter Rame Rame et de 
porter les typiques ceintures 
fléchées! 


t Le Jour du Seigneur : 
le dimanche 27 juillet à 10 h à la SRC 


Messe célébrée à l’Église Unie de Québec, 
par Gérald Côté, prêtre. 
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SANFADORRER 
De tout pour tous les goûts! 


Se vêtir et trouver chaussure à son pied pour le budget établi n’est pas toujours chose facile. 
nombreux trésors 


peuvent être dénichés.… 


Cu 3 % 


e foyer d'accueil de Saint- 

Adolphe a ouvert, le 10 

mai, un magasin d'occasion 
dans les locaux situés au troisième 
étage de l'édifice. (1) L'initiative 
permet d'amasser des fonds pour 
l'achat de matériel dédié aux 
résidants ou encore leur offre la 
possibilité d'effectuer quelques 
sorties sociales et culturelles. Les 
nombreux volontaires qui y 
travaillent constatent jour après 
jour le succès de l'entreprise et la 
générosité des gens de la région. 


« Nous avons aménagé 
plusieurs salles, qui regroupent le 
matériel par catégorie, affirme une 
des membres du comité et 
instigatrice du projet, Rhéa 
Trudeau. Ainsi, on retrouve par 
exemple un espace pour les livres 
et les cassettes vidéo, un autre 
pour les bottes et chaussures ou 
encore pour les vêtements de 
femmes, d'hommes et d'enfants. 
On y trouve également des jouets, 
des costumes, des accessoires et 
des meubles. » 


us *” photo : Dominique Philibert 
Les bénévoles Claudette Reid (à gauche), Suzanne Dedieu, Rhéa Trudeau, Alice DeVos et Henriette 
Collette sont les membres du comité qui travaillent au succès du magasin. Lionel et Debbie Bouchard 
étaient absents lors de la photo. 
Avant d'avoir accès à l'étage 


pour la mise sur pied du projet, 
les bénévoles organisaient des 
ventes de garage à l'extérieur, 
devant le foyer d'accueil. « C'était 
beaucoup d'ouvrage, parce que 


nous devions sortir tout le 
matériel, qui était alors entreposé 
dans une chambre », explique la 
bénévole, Henriette Collette. 
« J'ai alors eu l’idée d'aménager 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 


INFIRMIER OÙ INFIRMIÈRE AUTORISÉ(E) 
Poste à temps plein et temps partiel 


Centre médico-social deSalaberry District Health Centre 


l'espace de façon permanente, 
renchérit Rhéa Trudeau. Ça 
fonctionne très bien ainsi et c'est 
plus rentable pour tout le 
monde. » 


Depuis l’ouverture, la somme 
approximative de 2 300 $ a déjà 
été amassée. « Avec l'argent, nous 
avons acheté un aquarium et un 
ensemble pour le patio, souligne 
Rhéa Trudeau. Cela nous a permis 
également d'offrir de petites 
sorties, au restaurant par exemple, 
ou encore d'organiser des activités 
de groupe. » 

Tout le matériel recueilli 
provient de dons de la 
communauté, de la parenté des 


résidants et des employés du foyer. 
La clientèle est généralement 
constituée de jeunes familles, mais 
les résidants affectionnent 
particulièrement la petite 
boutique. « Ils ont l'impression 
d'être dans un vrai magasin et ils 
adorent ça, estime Henriette 
Collette. Les prix sont très 
raisonnables. Nous avons déjà 
plusieurs clients fidèles! » 


(1) Le magasin d'occasion est 
ouvert pour l'été les deuxièmes samedis 
de chaque mois, de 10 h'à midi; ainsi 
que les lundis soir, de 19 hà21 h. Les 
heures d'ouverture pourraient 
cependant changer à l'automne. 


Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. est un office régional de 
la santé incorporé responsable de la planification, de la 
coordination et de la prestation d'une gamme complète de 
services à environ 55 000 résidants, dans une région multiculturelle 
rurale du Manitoba. Le bureau principal de l'ORS est situé à La 
Broquerie. 


Le Centre médico-social deSalaberry District Health Centre (Saint- 
Pierre) est un établissement de soins aigus offrant des services de 
médecine et d'urgence. L'infirinier(ière) relèvera directement de la 
directrice de l'établissement et sera responsable de la prestation 
directe de soins infirmiers à un patient ou à un groupe de patients, 
en tant que chef d'une équipe de soins infirmiers. 


Qualifications requises : 


membre en règle de la CKNM; 

expérience dans le domaine des soins aigus, 

attestation de compétence en soins immédiats et en 
réanimation cardiorespiratoire (ACLS); 

bilingue (français, anglais); 


TRANSPORT 


Navi l 
l ’ ° » 
Le transporteur national par autobus Greyhound Canada vient 


d'introduire une version française de son site Internet et du moteur de 
recherche qui s'y rattache (1). 


« Nous avons révisé notre site et étant donné que nous sommes une 
compagnie nationale, nous avons jugé bon d'en faire le traduction», 
déclare le directeur général de Greyhound et Grey Goose à Winnipeg, 
Brent Gebney. 


Une vérification de casier judiciaire sera effectuée à l'égard de la 
personne choisie. 


Les personnes souhaitant poser leur candidature sont priées 
d'envoyer leur offre de service par écrit à : 


Mme. Denise Pattyn 
Adjointe des ressources humaines 
C.P. 470 
La Broquerie (Manitoba) ROA 0WO 
Télécopieur : 1 (204) 424-5888 
Courriel : dpattyn@sehealth.mb.ca 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc., remercie tous les candidats 
et les candidates pour leur intérêt; cependant, seules les personnes 
retenues seront contactées. 


En plus de compter plusieurs employés bilinges, la compagnie 
possède de nombreux clients francophones. « 11 y a quelque temps, 
nous avons effectué un sondage au Manitoba et on a obtenu autant de 
réponses en français qu'en anglais », ajoute-t-il. 

Selon Brent Gebney, il est possible que certains autres documents de 
la compagnie soient disponible en français dans un avenir prochain. 


(1) Le site est accessible au www.greyhound.ca 


JÆB. 
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Le Centre de santé Saint-Boniface Inc. 
est un centre de santé bilingue qui 
offre des services de soins primaires 
dans les deux langues officielles à la 
population de Saint-Boniface et aux 
personnes d'expression française de la ville de Winnipeg. Le Centre 
permet la formation de professionnels de la santé, dans le domaine des 
services de soins primaires. Il joue aussi un rôle significatif dans le 
recrutement de professionnels de la santé bilingues au Manitoba et 
contribue au maintien des effectifs. 


Le Centre est à la recherche de candidat(e)s pour les postes identifiés ci- 
après. Les personnes choisies entreront en fonction le plus tôt possible. 
L'échelle salariale pour ces postes est conforme aux pratiques 
administratives courantes. Une connaissance approfondie des deux 
langues officielles est requise. 


M GÉRANT/GÉRANTE DE PROGRAMMES 


Sous l'autorité de la Directrice de programmes et opérations, le gérant ou 
la gérante de programmes est responsable des programmes du Centre, 
tels: le centre d'appel, le triage, la promotion de la santé et l'éducation, 
la pratique infirmière, etc. || (elle) supervise l'organisation des 
programmes du Centre. Le (la) candidat(e) aura des aptitudes à travailler 
efficacement au sein d'une équipe multidisciplinaire et aura un sens aigu 
de la communication et de l'entregent. 


Expérience de travail 


+ Un minimum de deux (2) ans d'expérience au niveau clinique nécessaire. 
e Un minimum de deux (2) ans d'expérience de gestion santé ou dans un 
domaine connexe est requis. 


Formation 


Les Productions Rivard Inc. 


sont à la recherche d’une animatrice ou 
d’un animateur pour un magazine portant 
sur la francophonie canadienne. intitulée 
«VIA-TVA », cette émission est diffusée sur 
le réseau TVA chaque samedi à 13h 

(heure de l'Est). 


Profil de la personne recherchée : 


*_ bonne maîtrise du français, parlé et 
écrit; 


+ Baccalauréat en sciences infirmières d'une institution reconnue. < facilité à mémoriser un texte, 


e Diplôme d'études universitaires supérieures (maîtrise) obtenu auprès 
d'une université reconnue, dans le domaine de la santé ou autre 
domaine connexe, serait un atout 


+ _ bon sens des responsabilités; 


*_entregent, bon esprit d'équipe et 
dynanisme; 


Les candidatures doivent être soumises au plus tard le 11 août 2003. 
Prière de faire parvenir les demandes, accompagnées d'un curriculum 
vitæ et de références, à : 
Micheline St-Hilaire 

409, avenue Taché, salle D1048 

Winni (Manitoba) R2H 2A6 
Téléphone : (204)237-2985 + Télécopieur : (204)237-9057 

Courriel : msthilaire@centredesante.mb.ca. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous 
ne communiquerons cependant qu'avec les personnes dont la candidature 
sera étudiée plus en détail. 


+ _ disponible de la mi-août 2003 à juin 
2004, pour environ 30 jours de 
tournage, avec possibilité de 
déplacement à l'extérieur de la 
province. 


Faites parvenir votre curriculum vitae, 
accompagné d’une photo avant le 25 juillet 
2003 à : 


APPEL DE CANDIDATURES 
Le Collège universitaire de Saint-Boniface 
SERVICE DES ÉQUIPEMENTS 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE est à la 
recherche d'un(e) préposé(e) au Service des équipements. 


Léo Dufault 
Réalisateur «VIA-TVA » 
Les Productions Rivard Inc. 
193, rue Dumoulin, bureau 201 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0E5 


Description du poste : 

+ Voir à la gestion générale du Service des 
équipements; 

+ Assister à la supervision générale du Service sous 
tous ses aspects afin d'assurer une bonne 
coordination des tâches; 

+ Répondre aux urgences relevant du Service des 
équipements; 

+ Voir au bon état des appareils et confier aux 
spécialistes le maintien plus complexe; 

+ Voir à la préparation et à l'installation des 
équipements demandés au Collège; 

* Assurer les services réguliers du Service des 
équipements; 

+ Voir à la gestion des outils et des modes 
d'opération; 

+ Suggérer les politiques et les règlements quant à 

l'utilisation des outils. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 59 


Apprendre et grandir ensemble 


DIRECTEUR.TRICE 


Qualifications requises : 


+ Diplôme secondaire ou l'équivalent en expérience “ar e \ : 

et formation; La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche de 
+ Expérience dans le domaine; candidatures pour combler le poste suivant : 
L] 


Bonne connaissance du français et de l'anglais, 
parlé et écrit; 

Connaissance de la gestion des équipements; 
Connaissance générale du matériel audio-visuel; 
Formation de base en informatique; 

Avoir un esprit d'initiative et d'autonomie; 
Avoir de l'entregent et un esprit d'équipe; 


Directeur.trice à temps plein 
École régionale Saint-Jean-Baptiste (M-S4) (197) 


Les candidat.e.s doivent : 


* avoir d'excellentes habiletés de communication; 

° posséder un brevet d'enseignement; 

* avoir un minimum de cinq ans d'expérience comme enseignante; 

* avoir une connaissance générale des programmes d'études; 

+ avoir des qualités de leadership et des habiletés en administration 
scolaire; S 

* promouvoir la mission de la DSFM et de la communauté scolaire. 


Salaire : Selon les qualifications et l'expérience. 
Date d'entrée en fonction : le 18 août 2003 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
candidature accompagnée d'un curriculum vitæ et des 

coordonnées de trois répondants avant le 31 juillet 2003 à 
l'attention de monsieur Ronald Lamoureux. 


Une préférence sera accordée aux candidat.e.s qui ont : 
° de l'expérience en administration scolaire; 


ç prie x ; e un certificat en administration scolaire. 
Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 
Télécopieur : (204) 237-3240 
rdlamour@ustboniface.mb.ca 

ET www.ustboniface.mb.ca 


L'entrée en fonction se fera au début de l'année scolaire 2003-2004. 


Les personnes intéressées enverront leur demande, accompagnée d'un 
curriculum vitae, avant le vendredi 8 août 2003 : 


Madame Monique Fisette 

Directrice générale adjointe 

Division scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 

Lorette (Manitoba) 

ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 


Le CUSB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi. Conformément aux exigences 
prescrites en matière d'immigration au Canada, cette annonce s'adresse aux personnes 
ayant la citoyenneté canadienne ou la résidence permanente au Canada. 


Nous remercions toutes les personnes intéressées. 
Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour une entrevue. 
Les autres demandes seront conservées dans nos dossiers pendant une période 
de six mois, afin d'être prises en considération si la possibilité d'un emploi approprié se présente. 


Télécopieur : (204) 878-9407 


Les À 


enfan/s 
PRÉCIEUX 
inc, 444 


Éducateur(trice) 
en jeune enfance 


Les enfants précieux Inc. est 
une garderie à l'école Frécieux- 
Sang, qui offre un service de 
garde préscolaire, scolaire et 
prématernelle. 


Nous recherchons des 


éducateurs(trices) de niveau Il 
et Ill pour assumer le rôle 
d'éducateur(trice)s au niveau 
scolaire et prématernelle 
(temps plein). 


Salaire : selon l'échelle établie 
par le MCCA, niveau III. 


Veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae à l'adresse 
suivante : 


Caryn LaFlèche 
Les enfants précieux Inc. 
209, rue Kenny 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2E5 


Ec@rninateur (trice) 


biingue chargé{e) des 
examens de conduite - DX1 


Poste de durée déterminée, bilinguisme 
requis, Transports et Services 
gouvernementaux Manitoba, Permis et 
Immatriculations, Winnipeg. N° d'annonce: 
11536. Échelle de salaire : de 29 240 $ à 34 
516 $. Date de dôture :le 28 juillet 2003. 


Qualités requises : La personne choisie 
détiendra un permis de conduire de 
catégorie 5 valide à l'étape finale et 
possédera une expérience de conduite de 
trois ans minimum, ainsi qu'un dossier de 
conduite acceptable. Elle doit être en 
mesure d'obtenir un permis de catégorie | 
avec permission de conduire un véhicule 
équipé de freins à air. Elle aura plusieurs 
années d'expérience dans le domaine des 
relations avec Le public, particulièrement 
dans la résolution de situations délicates, et 
sera habituée à travailler sous pression. Elle 
aura beaucoup d'en et d'excellentes 
compétences pour communiquer 
et pour prendre des décisions. 
Elle saura travailler avec un minimum de 
ision et faire preuve de bon sens. Une 
expérience de l'administration ou de la 
correction d'examens, de même qu'une 
bonne connaissance des techniques de 
conduite sécuritaires et du Code de la route, 
constitueront des atouts. Elle devra 
de voyager en voiture et en avion léger, et 


partir de Winnipeg comme membre du 
Service itinérant d'examens de permis de 
et administrera des examens oraux et écrits, 
des tests de vision et des épreuves de 
conduite pour toutes les ies de permi 

Elle relèvera les erreurs de conduite des 


Nous remercions toutes les personnes qui 
posent leur candidature. Cependant, nous ne 
communiquerons qu'avec celles qui seront 
choisies pour l'étape suivante du processus de 
sélection. 


Les offres de service doivent être présentées 
par éait à l'adresse suivante : 

TI et Services gouvernementaux 
Manitoba, Ressources humaines, 


326, avenue Lab pe es 300, 
62e Cam dub erbe , 


Ne tenons compte de l'équilibre en matière d'emploi au 
cours du processus de mr Nous demandons aux 
candidats et aux candidates d'indiquer dans leur lettre 
d'accompagnement ou leur curriculum vitae s'ils 
appartiennent à l'un des groupes suivants : femmes, 
minorités visibles et personnes 
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Garderie Jolys Co-op Inc. 


est à la recherche de deux 


éducateurs(trices) de la jeune enfance. 
Un poste à demi-temps et un à temps plein. 

* Entrée en fonction: 25 août. 
+ Salaires selon le guide du MCCA. 


Envoyez votre curriculum vitae avant le 5 août à : 


Garderie Jolys Co-op Inc. 
C.P 156 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba), ROA 1VO 


Téléphone/télécopieur : (204) 433-7976 
Courriel : gardjoll@mts.net 


A CANWEST COMPANY 


Le Centre de contact de CanWest Global Communications (connu sous le nom 
de ReachCanada est à la recherche de personnes dynamiques et conviviales 
pour combler les postes suivants : 


REPRÉSENTANTS COMMERCIAUX BILINGUES 
(anglais et français) 


Les représentants commarciaux sont responsables de faire des présentations au 
téléphone en vue de vendre des abonnements aux publications de CanWest. 


Les personnes choisies se joignent à une entreprise excitante et florissante dont 

l'attachement à Winnipeg et au Canada est sans égal. En plus d'une possibilité de carrière 

intéressante, les personnes choisies peuvent s'attendre aux avantages suivants : 

+ Milieu de travail plaisant et axé sur le travail en équipe. 

+ Rémunération concurrentielle. 

+ l'opportunite des bonis impressionnantes. 

+ Horaires variables de travail. 

+ Formation en cours d'emploi et perfectionnement personnel continu. 

* Ensemble complet d'avantages sociaux et régime de retraite. 

* Accès aux postes offerts par CanWest partout au Canada. 

+ Prime de bilinguisme angJlais-français. 

Qualités requises 

+ Compétences supérieures en vente ou en service à la clientèle, préférablement 
dans le milieu d'un centre d'appel. 

+ Compétences exceptionnelles en communication et en relations interpersonnelles. 

+ Connaissance des systèmes informatiques dans l'environnement Windows. 

+ Diplôme d'études secondaires ou l'équivalent. 

* Aptitude à communiquer de manière efficace, par écrit et oralement, en français et 
en anglais. 

Les personnes intéressées devraient faire parvenir leur curriculum vitae et une lettre 

d'accompagnement par courrier, par télécopieur ou par courriel, ou livrer les documents 

en personne, au service suivant ‘Ressources humaines, ReachCanada, 300, 

rue Cariton, 5e étage, Winnipeg (Manitoba), Canada R3B 2K6, Télécopieur : 

(204) 926-4303, Adresse électronique : winnipegHR@reachcanada.com 


Nous remercions à l'avance toutes les personnes intéressées, mais nous ne communiquerons qu'avec les 
personnes sélectionnées pour un examen ultérieur, Pour de plus amples renseignements sur les possibilités 


est à la recherche d’un(e) 


Coordonnateur(trice) du perfectionnement du personnel 


et de l’amélioration de la qualité 
L'établissement : 
La Corporation catholique de la santé du Manitoba (CCSM) possède et administre le Centre Taché, où l’on offre 
des services de soins de santé de longue durée à 314 résidents. Le Centre a comme mission d’améliorer la qualité de 
vie des résidents dans un environnement de ‘chez-soi’. 


Le modèle : 
Selon le modèle des « soins axés sur les besoins des résidents », qui préconise une approche d’équipe 


interdisciplinaire. le résident et sa famille se trouvent au cœur de l’équipe soignante et participent activement à la 
prestation des soins. 


Le poste : : 

Le ou la coordonnateur(trice) du perfectionnement du personnel et de l’amélioration de la qualité assume les 
fonctions suivantes : coordonner les programmes d’amélioration de la qualité et de gestion du risque; organiser les 
programmes, le perfectionnement professionnel et les journées de perfectionnement; concevoir et offrir un 
programme efficace de recrutement et d'orientation; coordonner la documentation des dossiers électroniques. 


Qualifications : 
e Membre agréé(e) de l'Ordre des infirmiers et infirmières du Manitoba. 
e Baccalauréat en sciences infirmières. 
e Un certificat en gérontologie, en gestion ou en éducation des adultes serait un atout. 
e Minimum de trois années d’expérience de travail récente dans le domaine des soins gériatriques ou de 
longue durée. 
Expérience récente et pertinente de l’enseignement/de la coordination du perfectionnement du personnel. 
Une expérience en gestion serait un atout. 
Expérience récente en amélioration de la qualité et en gestion du risque. 
Expérience de la conception et de la coordination de programmes. 
Connaissance des tendances actuelles dans les domaines de la gériatrie et des soins de longue durée. 
Connaissance pratique du processus d’élaboration de programmes. 
Capacité manifeste d’enseigner ou de faciliter l'apprentissage. 
Excellente capacité à communiquer à l’écrit et à l’oral dans les deux langues officielles. 
Excellente capacité d’organiser, leadership et entregent. 
Capacité manifeste de créer un milieu propice à la collaboration interdisciplinaire. 
Capacité d’utiliser un système informatique (Windows). 


N.B. : Les infirmières de l’extérieur du Manitoba peuvent se faire rembourser leurs frais de réinstallation jusqu’à 
concurrence de 5 000 $, à partir du Fonds pour le recrutement de personnel infirmier et le maintien des effectifs. 


Les personnes intéressées qui répondent aux critères énoncés ci-dessus, ou qui ont fait un effort considérable pour 
obtenir ces aualifications sont priées de faire parvenir leur demande ainsi que leur curriculum vitae au plus tard le 
23 juillet Z003, à : 
Ressources humaines 
Centre Taché Centre 
185, rue Despins 
Winnipeg (MB) R2H 2B3 
Téléc. : (204) 233-6803 
Courriel : edevers@tachevalade.org 


d'emploi offertes par CanWest, visitez le site Web www.canwestglobal.com (rubrique « Emploi »). 


Nous remercions tous les candidats et candidates de leur intérêt à l’égard du Centre Taché, mais nous ne 
communiquerons qu'avec ceux et celles qui seront convoqués à une-entrevue. 
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PRIÈRE AU SACRÉ-CŒUR : Que le Sacré-Cœur de 
Jésus soit loué, adoré et glorifié à travers le monde 
pour les siècles des siècles. Amen. 

En remerciement.R.L. 

810- 


GARDERIE FAMILIALE à River Park South, Mère et 
T.S.E. Il, a des places pour le mois de septembre. 
Milieu sécuritaire, ambiance chaleureuse, activités 
organisées, repas et goûter compris, excellentes 
références. Composez le 253-3580. 

833- 


RECHERCHE DAMES DE COMPAGNIE : Heures à 
discuter. Composez le 256-1089 ou le 998-0127. 
834- 


GARDERIE FAMILIALE À WINDSOR PARK : Avant- 
midi seulement, du lundi au vendredi, dès le mois de 
septembre. Coût :3 $/h par enfant. Composez le 237- 
4465. 0 

836- 


EMPLOLET AVIS, 


DU 17 AU 23 JUILLET 2003 


TRAVAILLEZ À LA MAISONI Source de revenus 
principale en ligne. Possibilité de 1500 $ et plus à 
temps partiel/de 3 à 5000 $ et plus à temps plein. 
Réalisez vos rêves...grâce à nous! 
www.dreamstogoals.com 


841- 


À VENDRE 


HÔTEL À VENDRE : L'hôtel est situé dans le beau 
village de Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba). Il y a 
cinq chambres, un restaurant autorisé, un bar-salon, 
un fournisseur de bière, loterie vidéo et une 
résidence attenante à l'hôtel. Composez le 
(204) 248-2354 ou le (204) 745-0003. Jean ou 
Michelle. 

802- 


VENTE PRIVÉE : Sud de Winnipeg. Maison à deux 
niveaux. 1 250 pi’, avec grande salle attenante de 
3 500 pi’. Le tout est très bien isolé et chauffé. Deux 
salles de bains. Le prix demandé est relativement bas, 
120 000 $. Appelez le propriétaire Lou au bureau :433- 
7899 ou résidence :433-7192. Raison de la vente : retraite. 
830- 


Saint-Norbert, près de l'école française, maison de 
1 144 pi?,3 chambres à coucher, grande cuisine 14 pi 
X 19 pi, salon avec cheminée. Sous-sol fini avec bar, 
chambre à coucher et salle de bain. Lot de 60 pi X 
168 pi. Garage simple 14 pi X 24 pi. Prix demandé : 
125 000 $. Composez le 269-6485 ou 254-5329, 


À LOUER 


À LOUER : Appartement de 2 chambres à coucher, 
5 min. de marche du CUSB. Entrée privée, 
stationnement. Service d'autobus en face. Buanderie, 
réfrigérateur et poêle compris. 575 $/mois + électricité. 
Disponible immédiatement. Composez le 255-1578. 
837- 


À LOUER À SAINT-BONIFACE : Boulevard 
Provencher. 2 108 pi’ sur deux étages (bien en vue) 
en plus du sous-sol. Rénové en 1992.4 à 8 bureaux 
disponibles. Bon stationnement. MAINLAND COMMERCE 
REAL ESTATE, Georges Bohémier fri,crp,cpm.987-2104, 
georges@mainlandcommerce.com. 

825- 


À LOUER À SAINT-BONIFACE : Rue Kenny. 922 pi’, 


aire ouverte, comprend un bureau et stationñement. 
Prix de location : 7,50 $ du pi’. À trois minutes de 
toutes les commodités et disponible 
immédiatement. MAINLAND COMMERCE REAL ESTATE, 
Georges Bohémier fri,crp,cpm. 987-2104, 
georges@mainlandcommerce.com. 

826- 


À LOUER : Maison d’une chambre à coucher, air 
climatisé, 4 appareils électroménagers, 
stationnement, grande cour arrière, remise. 
545 $/mois plus services. Disponible le 15 juillet. 
Composez le 237-6109 

835- 

Appartement à louer. Une chambre à coucher. Non- 
fumeur. Près du Centre Taché et de l'Hôpital général 
Saint-Boniface. Appelez au 231-5698. 

839- 

À louer à Saint-Boniface, appartement de deux 
chambres à coucher. Entrée privée. Stationnement. 
Disponible immédiatement. 500 $/mois. Appelez 
Rob au 235-2270. 

840- 
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« Une partie de mon travail, 
c’est de répondre 

aux questions au sujet 

de l’incinération. » 


Appelez pour des conseils lorsque vous 


planifiez vos arrangements ou lorsque 


vous vous trouvez en situation de deuil. ur" sDiy vo 


(EN FACE DE LA MONNAIE ROYALE) + 


7 982-7557 


CIMETIÈRE GLEN LAWN ® COLOMBARIUM LE BON PASTEUR 
id 455, BOULEVARD LAGIMODIÈRE 


SOUVENGZ-VOUS. 


4 
d 


St-Boniface 


LA FONDATION POUR LA RECHERCHE ET L'HOPiTAI 


SAINT-BONIFACI 


Tel. 204.237.2067 < Sans frais 1.866.4SAINTB 
409 Taché - Winnipeg, MB + R2H 2A6 
WWW.Saintboniface.ca 


Lentilles 


gratuites* 


à l'achat de montures 


Ceci inclut: 
Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double foyer régulier (D25) 


3 paires de lentilles cornéennes claires souples de jour à partir de 


115 $* 


Examen de la vue sur rendez-vous le soir et la fin de semaine. 
Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes. 


* Expiration : le 26 juillet 2003 


PEOPLES OPTICAL 


Tél.: 231-0375 43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


Dans le cadre de son 


ça se fête 
en grand! dans le journal. 


Conseiller familial 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, RUE Des MEURONS 


233-4949 


NONAGÉNAIRES RECHERCHÉS! 


anniversaire, La Liberté est à la 
recherche de personnes ayant 90 ans 
ou plus. Vous avez un parent, un ami 
ou une connaissance qui a 90 ans et 
plus et qui parle français? Nous 
aimerions le rencontrer! 


Envoyez-nous sa photo et un court 
texte présentant sa famille immédiate 
et nous publierons votre message 


AVIS 
AUX CRÉANCIERS 


DANS L’ AFFAIRE DE LA SUCCESSION 
DE FEU ROMAIN BAZIN, DU VILLAGE 
DE HAYWOOD, AU MANITOBA. 
TOUTES RÉCLAMATIONS CONTRE 
CETTE SUCCES-SION DOIVENT ÊTRE 
ENVOYÉES AU SOUSSIGNÉ AU 9E 
ÉTAGE, 400 AVENUE ST. MARY, 


WINNIPEG (MANITOBA) R3C 4K5, 
À L'ATTENTION DE MAÎTRE ALAIN 
L.J. LAURENCELLE (DOSSIER 50528- 
1) AU PLUS TARD LE 18 AOÛT 2003. 


Fair À WINNIPEG, AU MANITOBA, LE 7 
JOUR DE JUILLET, 2003. 


TAYLOR MCCAFFREY 
AVOCATS & NOTAIRES 
ALAIN L.J. LAURENCELLE 
TÉL. : 988-0304 


En l'honneur du Jacrié- Coeur 


oui Alusieu ù fa veus oblenues. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

J.EL. 


En l'honneur de 
-Nohe-Dame-du-C ah 
Jour filusieu ù fa eus oblenues. 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


© douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 

Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 


Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 

Saint Rosaire, faites que nous vous 

aimions de plus en plus ici-bas, pour 

vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 

Ainsi soit-il. 

Cum permissu superiorum. 
JEL. 


Chr cnique 


Josée C. 
FOURNIER 


RELIGIEUSE 


Aurevoir Henriette! 


Il est parfois difficile de s'ajuster aux 
changements dans nos vies, mais il faut bien faire 
confiance à Dieu qui nous a donné ce qu'il nous 
faut pour vivre tous ces changements, ou du 
moins, qui peut nous aider à trouver ce dont on a 
besoin. 


Au bureau il y aura plusieurs de ces 
changements cette année, et j'ai hâte aux défis 
qui s'en viennent. Mais le plus grand changement 
pour nous tous, sera l'absence d'Henriette Hilhorst 
(née Brémaud), notre réceptionniste au Centre de 
Pastorale depuis 18 ans. Elle prend maintenant 
une retraite bien méritée. C'était un vrai privilège 
de pouvoir travailler avec cette femme, qui était 
toujours prête à partager ses expériences de 
travail et de vie et qui a toujours été pour moi, le 
visage du Seigneur. 


Elle avait une mémoire que je trouvais 
incroyable. Par exemple, même si la question était 
: « Te souviens-tu de la vidéo que j'ai emprunté 
l'an dernier au sujet du baptême? », elle savait 
presque tout de suite si la cassette était disponible 
et, souvent, tout simplement en jetant un coup 
d'œil sur les étagères. 


Elle avait aussi le don de mettre les gens à 
l'aise. On se sentait toujours chez soi avec elle, 
que ce soit au téléphone ou en personne. 
Puisqu'elle avait travaillé si longtemps au Centre, 
elle connaissait beaucoup de gens et c'était 
toujours un plaisir de la voir manifester sa joie 
quand ceux-ci venaient faire un tour pour visiter. 


. Elle va beaucoup me manquer, surtout durant 
notre petite routine du matin. La première arrivée 
au bureau, elle préparait le café et apportait une 
tasse pour les autres et, tout en préparant nos 
bureaux pour la journée, on jasait de notre fin de 
semaine ou nos soirées, de nos jardins et/ou nos 
familles. C'était une très bonne façon de 
commencer la journée et aussi de devenir amies. 
Ce ne sera pas pareil sans Henriette. 


Quoiqu'il soit difficile d'admettre qu'elle ne sera 
plus là, je suis très contente pour elle, puisqu'elle 
semblait si heureuse de prendre sa retraite. Elle 
en parlait déjà depuis quelques années, mais on a 
su quand elle a pris sa décision finale. Les projets 
qu’elle a pour sa maison et ses parterres…. à 
l'entendre, on aurait cru qu'elle déballait des 
cadeaux à Noël! Et les ami.e.s qu'elle pourra 
maintenant visiter comme bon lui semble, et 
encore de pouvoir prendre une bière avec son 
beau-frère ou d'aller dîner avec sa sœur. C'était 
clair que cette retraite était une grande joie pour 
elle, et aussi pour son mari Robert qui, lui, a pris 
sa retraite il y a quelques années. 


Henriette, ma chère amie, je vais m'ennuyer 
énormément de toi au bureau, mais je sais que, 
grâce à Dieu, tu es fin prête à marcher sur cette 
nouvelle route de ta vie. Que celle-ci t'apporte 
beaucoup de joies et d'aventures! Et j'essaierai de 
toujours me souvenir de faire face aux 
changements dans ma vie la tête haute, le sourire 
aux lèvres et confiante en Dieu, comme tu nous 
l'as toujours démontré. 


Gros bisous! 


jfournier@archsaintboniface.ca 


3TA381J A  EO0OS TALIIUI ES UA TI UQ HEC 


Stéphane MICHAUD 


9 homme d'affaires Paul J. 
Lise a été nommé au 
Sénat, en juin, par la 
gouverneure générale, Adrienne 
Clarkson. Originaire du Manitoba, 
celui-ci est président et chef de la 
direction du Fonds de placement 
immobilier Alexis-Nihon, à 
Montréal. Comptable de formation, 
il a siégé à plusieurs conseils 
d'administration, comme celui de la 
Banque du Canada dont il était, 


et un de plus! 


Un nombre croissant de Franco-Manitobains obtiennent de hauts postes à l'échelle nationale. 
C'est le cas de Paul Massicotte, nouveau sénateur au Québec qui, malgré tout, 
garde contact régulièrement avec les siens. 


l'administrateur principal. 


Le nouveau sénateur représentera 
la circonscription québécoise de 
Lanaudière. « Une proposition 
comme celle-là, ça ne se refuse pas, 
commente l'intéressé. Je trouve que 
c'est un grand honneur. » 


Le Groupe Alexis-Nihon, dont il 
dirige les destinées depuis 1985, est 
propriétaire, entre autres, de la 
Plaza du même nom, située au 
centre-ville de Montréal. « C'est un 
des plus grands complexes à 
vocation multiple de la métropole, 


jusqu’à sa nomination, 


AVIS D'APPEL D'OFFRES 


La Commission des services d'approvisionnement 
en eau du Manitoba 
Les soumissions cachetées, qui portent la mention ci-dessous, seront 
acceptées par le soussigné à la Commission des services d'approvisionnement 
en eau du Manitoba à l'adresse suivante : Imperial Square, 2022, boulevard 
Currie, case postale 22080, Brandon (Manitoba), R7A 6Y9, jusqu'à 11 h, 
heure de Brandon (heure avancée du Centre) : 


Le 25 juillet 2003 
Pour les travaux suivants : 


La construction d'un réservoir souterrain de 200 000 litres en béton armé, 
d'un bâtiment des pompes, d'une tuyauterie industrielle, d'équipements 
mécaniques et électriques, et pour tous travaux connexes. Tous ces travaux 
seront effectués dans la municipalité rurale de Gilbert Plains. 


CSAEM N° 790A Municipalité rurale de Gilbert Plains - Réservoir, 
bâtiment des pompes, équipements mécaniques et électriques 
Les soumissions seront ouvertes et lues publiquement au lieu, à la date et à 
l'heure précisés ci-dessus. 

Chaque soumission doit être accompagnée d'un CAUTIONNEMENT DE 
SOUMISSION, dûment rempli et présenté sur le formulaire fourni, fait à 
l'ordre du ministre des Finances, au montant inscrit sur la soumission. EN 


AUCUN CAS des chèques certifiés ne seront acceptés au lieu du 
cautionnement de soumission. 


Les dossiers d'appel d'offres seront offerts à partir du 16 juillet 2003, au 
2022, boulevard Currie, case postale 22080, Brandon (Manitoba) R7A 6Y9. 
Un dépôt sous forme de CHÈQUE CERTIFIÉ au montant de 50 $ par 
offre sera exigé. Ce dépôt vous sera remboursé seulement (1) si vous 
soumettez une offre authentique ou (2) si vous retournez les dossiers 


avec un centre commercial, des 


d'appel d'offres dans les sept jours suivant la dôture de l'appel d'offres. 


Toutes les offres ne seront pas nécessairement acceptées, même la plus 
basse. Ministre des affaires intergouvernementales. 


DU e 


rémonie de Cito 
uelle seront accueillis 


au Manitoba. L'initiative vise bien sû® 
francophones, mais elle favorisera Mr 
certainement la sensibilisation des nouveaux 
citoyens anglophones ou bilingues à la 


gration 


tes vous invitent t à 
jenücté au cours de 


communauté francophone du Manitoba et 


les incitera à s’y intéresser et à prendre part à 


ses activités. 


PROFIL 


DU 17 AU 23 JUILLET 2003 


information : (204) 233- 4915 
ou 1-800-665-4443 (SFM) 


espaces à bureaux et de nombreuses 
résidences », décrit-il. 


Paul Massicotte sera assermenté 
lors d'une cérémonie à Ottawa, le 
16 septembre, mais il est déjà en 
fonction depuis quelques semaines. 
« J'ai tout l'été pour me préparer à 
mon nouveau rôle, que je considère 
comme très important, déclare-t-il. 
Les sénateurs sont ceux qui 
approuvent les projets de lois et les 
politiques gouvernementales. Dans 
mon cas, je crois que j'ai été choisi 
— bien que j'aie encore des choses 
à apprendre! — pour mon expertise 
au plan économique. J'essaierai 
donc d'en faire profiter tout le 
monde au Parlement, dans les 
comités sur la santé, par exemple, 
ou sur les fusions bancaires. » 


Né et élevé dans le village de 
Sainte-Anne, l'homme de 51 ans 
détient un diplôme en 
administration de l'Université du 
Manitoba. Dans les années 1970, il 
a été vice-président de la firme 
winnipegoise John A. Flanders et a 
même déjà fait partie du conseil 
d'administration de Presse-Ouest. 
Établi dans l'Est depuis une 
vingtaine d'années, il n'en néglige 
pas pour autant ses origines. « J'ai 
encore beaucoup de famille à 
Sainte-Anne et à Saint-Boniface, 
affirme-t-il. Je leur rends visite 
souvent, à chaque année. » 


Bien que ses nouvelles 
responsabilités fassent de lui un 
homme particulièrement occupé, 


TÉLÉVISION 


Manitoba 


9 entreprise de télévision par 
satellite, Bell Expressvu, 
annonce l'arrivée de la station 


winnipegeoise de Radio-Canada, 
CBWFT, parmi les 76 chaînes qu'elle 


PA é à sa PRET 


La campagne de sensibilisation « Bien parmi nous! » 
est une imtiative de La Société franco- manitobaine 


s'inscrivant dans la stratégie « Agrandir l'espace 
francophone au Manitoba ». 


LA LIBERTÉ 


photo : Gracisuseté Groupe Alexis Nihon 


Paul J. Massicotte : « Une proposition comme celle-là, ça ne se 


refuse pas. » 


voilà une tradition que Paul 
Massicotte entend d'ailleurs 
conserver. « Je serai justement de 
retour au Manitoba ce mois-ci, 


pour des vacances de quelques 
jours, confirme-t-il. Quoi que je 
fasse, mes racines seront toujours 
ici. » 


ce soir sur satellite 


Prévue à l'origine en juillet, 
l'arrivée de Radio-Canada Manitoba 
a été repoussée pour des raisons 
techniques. C'est en fait la 
disponibibilité des espaces sur les 
satellites que le distributeur utilise 


qui fait défaut. 
« Actuellement, Bell Expressvu 
offre quatre des stations 


francophones de Radio-Canada : 
Montréal, Moncton, Vancouver et 
maintenant Québec, depuis le 19 
juin, explique la directrice des 
communications de Bell Expressvu, 
Nathalie Moreau. D'autres stations 
vont s'ajouter, mais il faut évaluer 
lesquelles, selon le rayonnement 
qu'elles apportent. » 

La compagnie négocie aussi une 
entente avec l'Association 
canadienne des radiodiffuseurs pour 
la distribution de stations régionales 
des grands réseaux francophones, 
mais attend encore l'approbation du 
Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications du Canada . 


Les autres chaînes francophones 
annoncées sont des stations 
régionales de Radio-Canada, TVA 
et TQS dans les diverses régions du 
Québec, tout comme les chaînes 
européennes Euronews et Paris 
Première. Trois chaînes 
francophones de télé à la carte ont 
aussi été annoncées. 


À Winnipeg, une autre chaîne 
apparaît sur la liste des nouvelles 
stations disponibles, il s'agit de 
CHMI (A-Channel). Près du 
Manitoba, CJBN, la station de CTV 
à Kenora fait aussi partie de la liste. 


JÆB. 
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A VOTRE SERVICE 


ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 
Saint-Vital et Saint-Norbert. 
ENTREPRISES Gérald Dorge 


Directeur général 
140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 © Fax: 233-7444 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


(204) 433-7758 


(204) 433-3700 
ci. Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 
L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 19451! 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REMAC 
performance 


realty 


NICOLE 
&  MILNER 


(204) 255-4204 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Steinbach Tél.: 326-1351 


APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5250 
service@appealgraphics.com 


MAD 


Point de vente 
dû pafé équitable 
\ / } 


FN os 


AABERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


383, boul, Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery » 237, rue Bertrand 
Ubralrle La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher + 390, boul. Provencher 
Ubraire À la page » 200, boul. Provencher 
Turbo - Salnt-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso ® Parc Windsor » 192, Archichald 
Chapters » Centre Saint-Vital 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne 


233-1494 


196, Provencher 


mhduval@shaw.ca 


Dagenais 
Consultant 
en ventes 


Pharmacie St-Pierre » Saint-Pierre-Jolys et locations 
Petro-Canada » Lorette 810, avenue Regent Ouest 
pet Esso » Saint-Adolphe Winnipeg (Manitoba) R2C 3A8 
Le neur + La Broquerie 
à Téléphone : (204) 222-5273 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo Y 
Le Dépanneur Saint-Laurent Télécopieur : (204) 222-7466 


Sans frais : 1 800 895-8781 


Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe Cellulaire : 299-1030 


AR 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE“ 


Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 


ES Télécopieur : (204) 957-0423 Ville : 
AURELE DESAULNIERS ARTS 
Pour tout service on 
, (l . : 
d'assurance! Alain J. Hogue Téléphone : 
Joel Desaulniers Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan Je choisis de payer par : 
Che RAS Domaines d'expertise: Visa : 
an Raounoen  | nds aout aan 
Roder Bouchard + demandes d'indemnité pour Autopac oi le dei d'aphmlon) 
g e litiges civil, familial et criminel 
ti + ventes de propriété; hypothèques Chèque ou mandat poste: 
di Téléphone: 2334061 + droit corporatif et commercial (ibellez votre chèque ou mandat de 
« testaments et successions poste à pis Le La Liberté) 
] Place Provencher he) 
883, boulevard Provencher, 
PAIN AUTOPAC & 194, boul. Provencher Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


(204) 957-0050 ; < 
re FFERTE 
OPTOMÉTRISTES CT AORRONENES 
/ Au Manitoba Allleurs 
au Canada . 
D' Denis R. Champagne lon 28,50$0  3210$0 
2 ons 5150$0 5885$ 0 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 


BDO Dunwoody SRL 
Comptables agréés et consultants 

7: et 8° étages, 200, avenue Graham 
Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 
Télécopieur : (204) 926-7201 Site Internet : wwwbdo.ca 


Nos professionnels francophones : 


Arthur Chaput, ca, cfp 
Pamela Dupuis, ca 


Lise Deleurme, ca 
Lucile Griffiths, ca 


Raymond Desrochers, ca, cfe 
Nicole Gisiger, ca 


Travis Leppky, ca, cisa Ginette Manaigre, cps Henri Magne, ca 
Mona Marcotte, ca Jean-François Parisien Georges Picton, cga 
Marc Rivard, ca Dérick Sabourin Chantal St. Pierre 
Jacques Marion Marc Boucher 


BDO DUNWOODY sk est une société en nom collectif à responsabilité 


Robert V. Dupuis, BA, CFP limitée enregistrée en Ontario. 


Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 
Winnipeg (Manitoba) 


R3T 5Y6 

TÉL. : 489-4640, poste 259 

TÉLÉC. : 489-0688 AVOCATS et NOTAIRES TEFFAINE, 
Æ::2. 949-1312 LABOSSIÈRE 


M' ALAIN L.J, LAURENCELLE 


alaurencelle@tmlawyers.com Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


Services Financiers Groupe Investors Inc. 
+ droit commercial et corporatif 
* droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de propriété; 
(financement) 
+ testaments et successions. 


M° JOHN MYERS 


imyers@tmlawyers.com 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


+ droit d'auteur 
+ propriété intellectuelle 
* marque de commerce * litige général. 


M° PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
« litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


KINS 


depuis 1879 
J. GUY JOUBERT » 
BARBARA M. SHIELDS Abonnez-vous à Û 
LEE ANN M. MARTIN 
CHRISTIAN L. MONNIN y: 
YVAN LAGASSÉ, STAGIAIRE 


AIKINS, MacAULAY & THORVALDSON 
AVOCATS ET NORIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


Optométriste 


‘Oui je m’abonne 
dès aujourd’hui ! 


MONK, GOODWIN 


«AVOCATS ET NOTAIRES °°° 


Me BARRY L. GORLICK, cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 


: 
! 
i 
: 
l 
: 
l 
! 
l 
: 
: 
ë 
Û 
Û 
! 
l 
l 
l 
l 
Û 
l 
: 
L 
15 
3 
[| RS 
( 
i 
l 
Û 
l 
l 
l 
: 
! 
Û 
l 
Û 
: 
Û 
Û 
l 
l 
: 
Û 
l 

237-9600 l 

5 


ins esemsssssmsmsmssnnnnsnnmnnnmn…——_— 


LA LIBERTÉ DU 17 AU 23 JUILLET 2003 À VOTRE SERVICE 


